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ENFRIADORESENFRIADORES
BEVERAGE COOLERSBEVERAGE COOLERS
REFROIDISSEURS DE BOISSONSREFROIDISSEURS DE BOISSONS55 EBI / DSD Página 211

Enfriador de botellas SNACK
Bottle cooler SNACK
Bouteille Cooler SNACK

EBEG Página 209
Enfriador de botellas
Bottle cooler
Bouteille Cooler

V  / DEB Página 239
Enfriador de líquidos y barriles
Liquid keg and cooler
Flux refroidisseur

EAP Página 245
Enfriador de agua
Water cooler
Eau refroidisseur

DEC/DECF-620 Página 221
Expositor refrigerado y congelados 620
Chilled and frozen merchandiser 620
Réfrigére et congélé 620

DEC-520 Página 214
Expositor refrigerado 520
Chilled merchandiser 520
Réfrigére 520

DEC-3 Página 212
Expositor refrigerado 300
Chilled merchandiser 300
Réfrigére 300

EHB Página 233
Expositor refrigerador vertical 900
Upright cooler exhibitor 900
Présentoir réfrigéré vertical 900

DECV-15/20 Página 215
Armario puertas abatibles
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

DSBE Página 235
Expositor refrigerador snack bar
Upright cooler exhibitor snack bar
Présentoir réfrigéré vertical snack bar

PRO-60/90 Página 247
Vitrina mural promoción
Mural display cabinet promotion
Promotion d’armoire murale

DECWR/DRV404B Pág 225
Armario puertas abatibles y 4 caras vinos
Swing door merchandiser and 4 faces wine
Armoire portes battantes et 4 facades vins

DEC-400 
DECCM-450 Página 213
Expositor refrigerado 400 / 450
Chilled merchandiser 400 / 450
Réfrigére 400 / 450

DEBR Página 231
Armario puertas abatibles
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

DEC Página 249
Escarchador de copas
Glass-Froster
Givré de boissons

DEC-13/23 Página 216
Expositor refrigerado 13/23
Chilled merchandiser 13/23
Réfrigére 13/23
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DECV/DECF-17 Página 219
Expositor refrigerado y congelados 17
Chilled and frozen merchandiser 17
Réfrigére et congélé 17

AGPA / ARPA-125
 ARA / ARAC-125 Pág 223
Armario puertas abatibles 
Swing door merchandiser
Armoire portes battantes

AW/620-125 Pág 227
Armario puertas abatibles vinos 1 y 2 cuerpos
Swing door merchandiser wine 1 and 2 bodies
Armoire portes battantes vins 1 et 2 corps

EFIW Pág 229
Armario puertas abatibles vinos
Swing door merchandiser wine
Armoire portes battantes vins
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior e interior, según especificaciones.
• EA = Exterior en acero plastificado e interior en acero 

galvanizado.
• I = Exterior e interior acero inox AISI-304 18/10.
• Separadores interiores de alambre en acero plastificado.
• Unidad condensadora ventilada y extraíble.
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Evaporador estático.
• Control de temperatura.
• Interruptor general ON OFF luminoso. 
• Refrigerante R-600a (excepto modelo Subzero 

R-290)
• Tensión monofásica 230v 50Hz
•  Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climatica 

CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902 

• Exterior and interior according to specifications-
• EA = Plasticized steel exterior and galvanized interior.
• I = AISI-304 18/10 steinless steel exterior and interior.
• Plasticised steel wire interior separators.
• Ventilated, pull-out condenser unit.
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Static evaporator.
• Temperature control.
• Luminous main switch ON OFF. 
• R-600a Refrigerant (except Subzero R-290 model) 
• Single phase voltage 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), climatic 

class CC2 (32 ° C 65% R.H.), according to EN16902

• Extérieur et intérieur, selon spécifications
• EA = Extérieur en acier plastifié et intérieur en acier 

galvanisé
• I = Extérieur et intérieur en acier inox AISI-304 18/10
• Séparateurs intérieures en fil de fer en acier plastifié
• Condensateur ventilé et extractible
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m3, GWP 

faible et effet nul ODP
• Évaporateur statique
• Contrôle de température
• Interrupteur général ON-OFF lumineux 
• Réfrigérant R-600a (sauf modèle Subzero R-290) 
• Tension monophasée 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902

Modelo Largo Alto Fondo Potencia frigorífica Volumen bruto Consumo nominal Peso Neto Puertas Separador Interior

Model Length Height Depth Cooling capacity Gross volume Nominal Power Net Weight Doors Interior separator

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Puissance frigorifique Volume Brut Consommation nominale Poid Net Portes Séparateurs intérieurs

mm. mm. mm. (W) (l)  (W) (Kg) (Uds) (Uds)

EBEG-70 705 840 545 144 129 66 42 1 0

EBEG-100 1020 840 545 167 184 111 52 2 1

EBEG-150 1510 840 545 236 290 128 68 3 2

EBEG-200 2010 840 545 360 389 187 84 4 3

EBEG-100-SZ 1020 840 545 369 142 408 52 2 1

EBEG-70-EA

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Otros Refrigerantes consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz consultar - consult - consulter

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

SERIE ENFRIADOR DE BOTELLAS, FONDO PLANO, BRAZOS RECTOS EBEG
CHEST BOTTLE COOLER, FRONT ANGLE · REFROIDISSEUR À BOUTEILLES, FOND PLAT, BRAS DROITS

EBEG-70-EA

EBEG-70-I

EBEG-100-EA

EBEG-100-I

EBEG-100-SZ-EA

EBEG-100-SZ-I

EBEG-150-EA

EBEG-150-I

EBEG-200-EA

EBEG-200-I

EBEG-200-EA

EBEG-150-EAEBEG-100-EA

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EBI
• Exterior en acero inox AISI304 18/10, excepto el respaldo
• Interior en acero inox AISI304 18/10
• Puertas inox deslizantes sobre bastidor
• Encimera de acero inox AISI304 18/10 
• Separadores interiores en alambre de acero plastificado
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Evaporador estático
• Unidad condensadora ventilada y extraíble
• Control mecánico de temperatura, digital con pantalla, en 

opción.
• Refrigerante R-600a
• Tensión monofásica 230v 50Hz
•  Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climati-

ca CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902 

DSD 
• Exterior e interior en acero inox AISI-304 18/10
• Cuba interior, incorpora llave de paso para vaciado del agua
• Estante inferior para almacenamiento de botellas
• Patas regulables inox AISI-304 18/10
• Evaporador por placa fría
• Enfriamiento por baño en agua fría
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Control digital de temperatura
• Temperatura de trabajo +12°C +16°C a 32°C ambiente
• Refrigerante gas R-290

EBI
• Stainless steel sliding doors
• AISI30418/10 stainless steel worktop
• Separator made of plasticized steel wire
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Static evaporator
• Removable and fan assisted condenser unit
• Mechanic  control of temperature, digital with display as 

optional
• R-600a Refrigerant
• Single phase voltage 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), climatic 

class CC2 (32 ° C 65% R.H.), according to EN16902 

DSD
• AISI-304 18/10 stainless steel exterior and interior
• Drain tap
• Bottom shelf for storage of bottles
• AISI -304 18/10 adjustable legs
• Cold plate evaporator
• Cold water bath system
• Fan assisted condenser unit
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Digital electronic control of temperature
• Operating temperature +12°C +16°C , 32°C ambient 
• R-290 gas refrigerant

EBI
• Portes inoxydables coulissantes en sur châssis
• Plan de travail en acier inoxydable AISI-304 18/10
• Séparateurs intérieurs en fil de fer en acier plastifié
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m3, GWP 

faible et effet nul ODP
• Évaporateur statique
• Condensateur ventilé et extractible 
• Contrôle mécanique de la température, digital avec écran, 

en option
• Réfrigérant R-600a
• Tension monophasée 230v 50Hz
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902 

DSD
• Extérieur et intérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10
• Cuba intègre l’intérieur robinet pour évacuer l’eau
• Étagère inférieure pour le stockage de bouteille
• Pieds réglables en acier inoxydable AISI-304 18/10
• Plaque froide évaporateur
• Bain de refroidissement à l’eau froide
• Unité de condensation ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 kg / m³, faible 

GWP et ODP nul effet
• Contrôle numérique de la température
• Température de fonctionnement 12 ° C 16 ° C à 32 ° C de 

température ambiante 
• R-290 gaz refrigerant

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo Largo Alto Fondo Potencia frigorífica Volumen bruto Consumo nominal Peso Neto Puertas Separador Interior

Model Length Height Depth Cooling capacity Gross volume Nominal Power Net Weight Doors Interior separator

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Puissance frigorifique Volume Brut Consommation nominale Poid Net Portes Séparateurs intérieurs

mm. mm. mm. (W) (l)  (W) (Kg) (Uds) (Uds)

EB-100 1010 850 550 176 270 125 61 2 1

EB-150 1500 850 550 205 420 132 77 3 2

EB-200 1990 850 550 304 580 180 96 4 3

EB-250 2480 850 550 502 720 208 115 5 4

EB-300 2970 850 550 533 860 244 134 6 5

DSD-100 1010 800 545 502 63 290 52 - -

DSD-150 1500 800 545 502 85 350 65 - -

Set 4 ruedas 4 Castors set Jeu 4 roulettes

Set 6 ruedas 6 Castors set Jeu 6 roulettes

Motor lado izquierdo Left side engine Moteur côté gauche

Control digital con pantalla Digital control with display Contrôle digital avec écran

Puerta con cerradura Lockable door Porte verrouillable

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult- consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz consultar - consult- consulter

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

SERIE ENFRIADOR DE BOTELLAS EBI
CHEST BOTTLE COOLER · REFROIDISSEUR À BOUTEILLES

EBI-100 EBI-150 EBI-200 EBI-250 EBI-300

EBI-200

EBI-100

TERMOSTATO DIGITAL OPCIONAL
OPTIONAL THERMOSTAT DIGITAT
DIGITAL THERMOSTAT EN OPTION

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC

DSD-150-IDSD-100-I

DSD-100

DSD Producto refrigerado por inundación
DSD Product cooled flood
DSD Produit refroidi inondations

Producto no refrigerado
Product not cooled
Produit non refroidi

EB
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange
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EXPOSITOR REFRIGERADO SOBRE-MOSTRADOR SERIE 3
3 RANGE ON COUNTER CHILLED MERCHANDISER · 3 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DEC-400
DEC

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Capacidad 
Capacity 

Exposition
L

Estantes 
Shelves 
Étagères 

DEC-3 415 512 462 NO 4 24 142 85  38 1+1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-3
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior vertical LED
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climatica 

CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902
• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a

DEC-3
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting vertical LED
• Ventilated condensing unit
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), climatic class CC2 (32ºC 

65% R.H.), according to EN16902
• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-3
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur verticale LED
• Condensateur ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a

DEC-400 575 €

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO SOBRE-MOSTRADOR SERIE 400 / 450
400 / 450 RANGE ON COUNTER CHILLED MERCHANDISER · 400 / 450 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DECCM-450

DECCM

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECCM-450 450 900 500 1 5 55 156 111 75 2

DECCM-450-SZ 450 900 500 1 5 55 187 162 75 2

DEC-400 450 740 495 NO 5 45 156 99 69 2

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-400 / DECCM-450
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estatica, libre de mantenimiento
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), excepto SZ que es 

K3(-3,5ºC+1ºC), clase climatica CC2(32ºC 65%H.R.), según 
EN16902

• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a

DEC-400 / DECCM-450
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Static condensing unit, maintenance-free
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), except SZ which is 

K3 (-3.5ºC + 1ºC), climatic class CC2 (32ºC 65% R.H.), 
according to EN16902

• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-400 / DECCM-450
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Unité de condensation statique, sans entretien
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage 
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), sauf SZ 

qui est K3 (-3,5 ° C + 1 ° C), classe climatique CC2 (32 ° C 
65% H.R.), selon EN16902

• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a 

DECCM-450

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

DEC-3

DEC-400

DEC-3

DEC-3

Decoración opcional: consultar
Optional decoration: consult
Décoration option: consulter

DECCM-450-SZ

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD 5
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DEC-400-SZ
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EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE DECV-15/20
DECV-15/20 RANGE CHILLED MERCHANDISER · DECV-15/20 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO SOBRE-MOSTRADOR SERIE 520
520 RANGE ON COUNTER CHILLED MERCHANDISER · 520 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DEC-520
DECC-520

DEC-520 DECC-520

DEC

DECC

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECC-520 520 1100 570 1 6 108 156 125 116 2
DECC-520-SZ 520 1100 570 1 6 108 187 176 116 2

DEC-520 520 945 560 NO 6 108 156 113 116 2
DEC-520-SZ 520 945 560 NO 6 108 187 164 116 2

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-520 / DECCM-520
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), excepto SZ que es 

K3(-3,5ºC+1ºC), clase climatica CC2(32ºC 65%H.R.), según 
EN16902

• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a

DEC-520 / DECCM-520
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Ventilated condensing unit
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), except SZ which is 

K3 (-3.5ºC + 1ºC), climatic class CC2 (32ºC 65% R.H.), 
according to EN16902

• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-520 / DECCM-520
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Condensateur ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage 
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), sauf SZ 

qui est K3 (-3,5 ° C + 1 ° C), classe climatique CC2 (32 ° C 
65% H.R.), selon EN16902

• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a 

DECC-520-SZDEC-520-SZ

A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD

DECV-20

DECV-20DECV-15

A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD

DEC-15 DEC-20

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior e interior en acero plastificado blanco
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC) clase climatica CC2(32ºC 

65%H.R.), según EN16902
• Tensión monofásica 230V 50 Hz
• Refrigerante R-600a

• Exterior and interior in white plastic coated steel
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Ventilated condensing unit
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), climatic class CC2 (32ºC 

65% R.H.), according to EN16902
• Voltage 230V 50 Hz
• Refrigerant R-600a 

• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Condensateur ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
• Tension monophasique 230V 50 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECV-15 500 1600 650 NO 236 191 254 3

DECV-20 500 1990 650 NO 236 208 341 4

DECV-15
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EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE 23
23 RANGE CHILLED MERCHANDISER · 23 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DECCVAR-23DECVAR-23

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE 13
13 RANGE ON COUNTER CHILLED MERCHANDISER · 13 SÉRIES PRÉSENTOIR RÉFRIGÉRÉ

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-13 / DECC-13
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), clase climatica 

CC2(32ºC 65%H.R.), según EN16902
• Refrigerante R-600a

DEC-13 / DECC-13
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Ventilated condensing unit
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• 65% R.H.), according to EN16902
• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-13 / DECC-13
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Condensateur ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage 
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a 

DECCVAR-13DECVAR-13

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DEC-23 / DECC-23
• Exterior e interior en acero plastificado blanco

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estatíca libre de mantenimiento
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a

DEC-23 / DECC-23
• Exterior and interior in white plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Static condensing unit, maintenance-free
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a

DEC-23 / DECC-23
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche.

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES : 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Unité de condensation statique, sans entretien
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a 

DECVAR-23 DECCVAR-23

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVAR-13 370 1760 435 NO 4 132 165 162 141 4

DECCVAR-13 370 1900 435 1 4 132 165 165 141 4

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVAR-23 750 1760 435 NO 4 284 205 239 333 4

DECCVAR-23 750 1900 435 1 4 284 205 250 333 4

DECCVAR-23DECVAR-23

DECVAR-13 DECCVAR-13

DECCVAR-13DECVAR-13

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD 5
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

DECVF-17

DECVF-17

DECV-17

DECVF-17

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECVF-17 440 1800 495 NO 231 231 200 6

DECV-17 440 1800 495 NO 205 164 200 4

Decoración opcional: consultar
Optional decoration: consult
Décoration option: consulter

DECV-17

EXPOSITOR REFRIGERADO Y MANTENIMIENTO DE CONGELADOS SERIE 17
REFRIGERATED DISPLAY AND FROZEN MAINTENANCE 17 SERIES· VITRINE RÉFRIGÉRÉE ET SURGELÉ MAINTENANCE SÉRIE 17

DEC-17
Decoración opcional: consultar
Optional decoration: consult
Décoration option: consulter

DEC-17

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS COMUNES 
• Exterior e interior en acero plastificado blanco 
• Control digital de temperatura y descarches 
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora ventilada 
• Tensión monofásica 230V 50 Hz 
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³ 
DECV-17

• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC) clase climatica CC2(32ºC 

65%H.R.), según EN16902
• Refrigerante R-600a 

DECVF-17
•  Diseñado para conservar producto congelado
•  Evaporación estática
•  6 estantes fijos (evaporadores) que reparten el frío de 

manera homogénea en todo el equipo
•  Unidad condensadora libre de mantenimiento 
•  Temperatura de trabajo C1(-18ºC-16ºC), clase climática 4 

(30ºC, 55HR)
•  Refrigerante R-290

FEATURES IN COMMON 
• Exterior and interior in white plastic coated steel
• Digital temperature control and defrost 
• Interior lighting LED 
• Ventilated condensing unit 
• Voltage 230V 50 Hz 
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³ 

DECV-17
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), climatic class CC2 (32ºC 

65% R.H.), according to EN16902
• Refrigerant R-600a

DECVF-17
• Designed to preserve frozen product
• Static evaporation
• 6 fixed shelves (evaporators) that distribute the cold evenly 

throughout the equipment
• Maintenance-free condensing unit
• Working temperature C1 (-18ºC-16ºC), climatic class 4 

(30ºC, 55HR)
• Refrigerant R-290

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
• Extérieur et intérieur en acier plastifié de couleur blanche
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Condensateur ventilé
• Tension monophasique 230V 50 Hz
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 

DECV-17
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Condensateur ventilé
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), classe 

climatique CC2 (32 ° C 65% H.R.), selon EN16902
• Gaz réfrigérant R-600a

DECVF-17
• Conçu pour conserver les produits surgelés
• Évaporation statique
• 6 étagères fixes (évaporateurs) qui répartissent le froid 

uniformément dans tout l’équipement
• Unité de condensation sans entretien
• Température de fonctionnement C1 (-18ºC-16ºC), classe 

climatique 4 (30ºC, 55HR)
• Réfrigérant R-290

DECVF-17
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

DECF-620

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTICAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador ventilado impreso en placa de aluminio
• Control digital de temperatura y descarches
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estatíca libre de mantenimiento
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, densidad 

40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo K1(0+7ºC), excepto SZ que es 

K3(-3,5ºC+1ºC), clase climatica CC2(32ºC 65%H.R.), según 
EN16902

• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R-600a
DECF/DECCF-620
•  Diseñado para conservar producto congelado
•  Evaporación estática
•  6 estantes fijos (evaporadores) que reparten el frío de 

manera homogénea en todo el equipo
•  Temperatura de trabajo C1(-18ºC-16ºC), clase climática 4 

(30ºC, 55HR)
•  Refrigerante R-290 

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged products
• Shelves plastic coated steel wire, adjustable height
• Hermetic compressor high starting torque
• Ventilated evaporator printed on aluminum plate
• Digital temperature control and defrost
• Interior lighting LED
• Static condensing unit, maintenance-free
• Insulation: Polyurethane, without CFCs, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Working temperature K1 (0 + 7ºC), except SZ which is 

K3 (-3.5ºC + 1ºC), climatic class CC2 (32ºC 65% R.H.), 
according to EN16902

• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R-600a
DECF/DECCF-620
• Exterior and interior in white laminated steel
• Designed to preserve frozen product
• Static evaporation
• 6 fixed shelves (evaporators) that distribute the cold evenly 

throughout the equipment
• Working temperature C1 (-18ºC-16ºC), climatic class 4 

(30ºC, 55HR)
• Refrigerant R-290 

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
• Conçus pour boissons et produits emballés.
• Etagères en fil d’acier plastifié, réglables en hauteur.
• Compresseur hermétique à haut couple de démarrage. 
• Evaporateur ventilé imprimé sur plaque d’aluminium
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• Eclairage intérieur LED
• Unité de condensation statique, sans entretien
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40
• Kg / m³, faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage 
• Température de fonctionnement K1 (0 + 7 ° C), sauf SZ 

qui est K3 (-3,5 ° C + 1 ° C), classe climatique CC2 (32 ° C 
65% H.R.), selon EN16902

• Tension monophasique 230V 50/60 Hz
• Gaz réfrigérant R-600a 

DECF/DECCF-620
• Extérieur et intérieur en acier laminé blanc
• Conçu pour conserver les produits surgelés
• Évaporation statique
• 6 étagères fixes (évaporateurs) qui répartissent le froid 

uniformément dans tout l’équipement
• Réfrigérant R-290 

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. 230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

EXPOSITOR REFRIGERADO Y MANTENIMIENTO DE CONGELADOS SERIE 620  
REFRIGERATED DISPLAY AND FROZEN MAINTENANCE 620 SERIES· VITRINE RÉFRIGÉRÉE ET SURGELÉ MAINTENANCE SÉRIE 620

DECF-620

DECCF-620

DECC-620

DEC-620

DEC DECC DECF DECCF

DEC-620-SZ DECC-620-SZ

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Facings lata 33cl
33 cl Facings
33 cl Facings 

(uds.)

Capacidad lata 33cl
33cl can capacity

Capacité 33cl boîtes 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECC-620 620 2000 640 1 7 399 236 189 390 4

DECC-620-SZ 620 2000 640 1 7 399 296 236 390 4

DEC-620 620 1880 640 NO 7 399 236 189 390 4

DEC-620-SZ 620 1880 640 NO 7 399 296 236 390 4

DECCF-620 620 2000 640 SI - - 231 243 390 6

DECF-620 620 1880 640 NO - - 231 233 390 6

DEC-620 DECC-620
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OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo
Model
Modèle

Total lacado
Laquered total

Total laqué

Ruedas
Castors
Roues

AGPA-125

ARPA / ARPAC-125

ARA / ARAC-125

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero plastificado blanco
• Interior en acero plastificado blanco
• Estantes de alambre de acero plastificado, dotación 8 

unidades (modelos ARPA /AGPA)
• Estantes planos de acero plastificado, dotación 4 unidades 

(modelos ARA)
• Puertas batientes sin marco y frontal completo de cristal 

con serigrafía mínima gris RAL 7024 Grafito con sistema de 
cierre automático y burlete magnético (permanece abierta 
al superar los 90º de apertura)

• Evaporador ventilado pintado en con recubrimiento 
anticorrosión

• Estantes regulables en altura 
• Desescarche natural para modelos refrigeración, des-

escarche por resistencias para modelos mantenimiento 
congelados

• Bandeja de evaporación automática
• Control electrónico
• Iluminación LED 24v 6500k en montantes
• Temperatura de producto, según EN-ISO-23953:
• a. M1: -1º+5ºC, apropiado para bebidas, lácteos, delis y 

embutidos (modelos ARA, ARPA, AGPA)
• b. L1: -15º-18ºC, apropiado para producto congelado 

(MODELOS ARAC, ARPAC)
• Clase climática 3 (25ºC, 60 H.R)

• Exterior in white plastic coated steel
• Interior in white plastic coated steel
• Plastic-coated steel wire shelves, supply of 8 units (ARPA /

AGPA models)
• Flat plastic-coated steel shelves, supply of 4 units (ARA 

models)
• Hinged doors without frame and full glass front with mini-

mal RAL 7024 Graphite gray screen printing with automatic 
closing system and magnetic gasket (remains open when 
opening more than 90º)

• Ventilated evaporator painted in with anti-corrosion coating
• Height adjustable shelves
• Natural defrost for refrigeration models, defrost by resistan-

ces for frozen maintenance models
• Automatic evaporation tray
• Electronic control
• 24v 6500k LED lighting on collums
• Product temperature, according to EN-ISO-23953:
• a. M1: -1º+5ºC, suitable for beverages, dairy products, delis 

and sausages (ARA, ARPA, AGPA models)
• b. L1: -15º-18ºC, appropriate for frozen product (ARAC, 

ARPAC, MODELS)
• Climate class 3 (25ºC, 60 H.R.)

• Extérieur en acier plastifié blanc
• Intérieur en acier plastifié blanc
• Étagères en fil d’acier plastifié, fourniture de 8 unités 

(modèles ARPA /AGPA)
• Étagères plates en acier plastifié, fourniture de 4 unités 

(modèles ARA)
• Portes battantes sans cadre et façade entièrement vitrée 

avec sérigraphie minimale RAL 7024 gris graphite avec sys-
tème de fermeture automatique et coupe-froid magnétique 
(reste ouvert lors d’une ouverture supérieure à 90º)

• Évaporateur ventilé peint avec revêtement anti-corrosion
• étagères réglables en hauteur
• Dégivrage naturel pour les modèles de réfrigération, 

dégivrage par résistances pour les modèles de maintien 
hors gel

• Plateau d’évaporation automatique
• Contrôle électronique
• Eclairage LED 24v 6500k sur plots
• Température du produit, selon EN-ISO-23953 :
• pour. M1 : -1º+5ºC, adapté aux boissons, produits laitiers, 

charcuterie et charcuterie (modèles ARA, ARPA, AGPA)
• b. L1 : -15º-18ºC, approprié pour les produits congelés 

(MODÈLES ARAC, ARPAC)

• Classe climatique 3 (25ºC, 60 H.R.)

ARAC-125

EXPOSITOR REFRIGERADO 125
REFRIGERATED DISPLAY · EXPOSANTS FÉFRIGÉRÉ

AGPA-125

AGPA-125

ARA-125

ARAC-125

Puertas abatibles
Swing doors
Portes battantes

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Pantalla pulicidad
Canopy

Marquise

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

ARPA-125 1250 2040 700 NO 851 671 1000 8

ARPAC-125 1250 2040 700 NO 833 828 1000 8

AGPA-125 1250 2040 700 1 851 671 1000 8

ARA-125 1250 1935 700 NO 543 434 669 4

ARAC-125 1250 1935 700 NO 833 828 669 4

ARPA-125

ARPAC-125

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange

AGPA-125 ARPA / ARPAC-125 ARA / ARAC-125 ARPA-125
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  DECWR-13/23 TECHNICAL DATA  DECWR-13/23 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  DECWR-13/23

• Exterior e interior en acero plastificado negro (exterior madera 
opcional)

• Ideales para botella de vino horizontal / vertical / inclinada 
ajustando dicho estante

• Puertas batientes sin marco y frontal completo de cristal con 
serigrafía mínima negro RAL 9005 con sistema de cierre 
automático y burlete magnético (permanece abierta al superar 
los 90º de apertura)

• Sistema antivibración
• Bajo nivel sonoro
• 5 niveles de estantes con frontal de madera de pino maciza
• Led vertical interior en 3000k continuo, que mejora la visibilidad 

de las botellas
• Refrigeración ventilada
• Bandeja de evaporación automática
• Control digital de temperatura, incorpora alarma de alta 

temperatura
• Dos rangos de temperatura disponibles: Vino Tinto (+10ºC 

+18ºC) o Vino Blanco, Rosado y Brut (+4ºC +8ºC) 

• Exterior and interior in black plastic-coated steel (exterior wood 
optional)

• Ideal for horizontal / vertical / inclined wine bottle by adjusting 
said shelf

• Frameless swing doors and full glass front with minimal black 
RAL 9005 screen printing with automatic closing system and 
magnetic gasket (remains open when opening more than 90º)

• Anti-vibration system
• Low sound level
• 5 levels of shelves with solid pine wood front
• Interior vertical LED in 3000k continuous, which improves the 

visibility of the bottles
• Ventilated cooling
• Automatic evaporation tray
• Digital temperature control, incorporates high temperature alarm
• Two temperature ranges available: Red Wine (+10ºC +18ºC) or 

White, Rosé and Brut Wine (+4ºC +8ºC)

• Extérieur et intérieur en acier plastifié noir (bois extérieur en 
option)

• Idéal pour bouteille de vin horizontale / verticale / inclinée en 
ajustant ladite étagère

• Portes battantes sans cadre et façade entièrement vitrée avec 
sérigraphie noire minimale RAL 9005 avec système de ferme-
ture automatique et coupe-froid magnétique (reste ouvert lors 
d’une ouverture supérieure à 90º)

• système anti-vibration
• faible niveau sonore
• 5 niveaux d’étagères avec façade en bois de pin massif
• LED verticale intérieure en 3000k continu, ce qui améliore la 

visibilité des bouteilles
• refroidissement ventilé
• Plateau d’évaporation automatique
• Contrôle numérique de la température, intègre une alarme de 

haute température
• Deux gammes de température disponibles : Vin Rouge (+10ºC 

+18ºC) ou Vin Blanc, Rosé et Brut (+4ºC +8ºC)

EXPOSITORES REFRIGERADOS VINOS SLIM
SLIM REFRIGERATED DISPLAY WINE COOLERS· VITRINES RÉFRIGÉRÉES À VINS SLIM

DRV404B

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC

DRV404B

DECW-13/23
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DECWR-13

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo
Model
Modèle

Exterior madera  (Exterior cerezo)
Wood exterior  (Cherry exterior)

Extérieur en bois  (extérieur en cerisier)

Kit 4 ruedas
4 wheels kit
Kit 4 roues

Estante adicional X nivel
Shelve adittional X level

Étagère suplementaire X nivel

DECWR-13

DECWR-23

PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange

RV-404

DECWR-23

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Rango
Range

Gamme

Capacidad máxima botellas
Max bottle capacity

Capacité maximale de 
bouteilles (uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECWR-13 370 1756 522 +4ºC+ 8ºC  / +10ºC+ 18ºC 40 165 162 170 5

DECWR-23 750 1756 522 +4ºC+ 8ºC  / +10ºC+ 18ºC 110 205 239 400 5

DRV404B 700 1900 650 -1ºC+ 5ºC - 405 247 400 2

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  DRV404B TECHNICAL DATA  DRV404B CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  DRV404B

• Vitrina de 4 caras de cristal panorámica, serigrafía mínima en 
color negro.

• Triple vidrio templado de seguridad con Low-e (vidrios de baja 
emisividad) y gas Argón

• Luz LED vertical interior
• Puerta reversible (sin autocierre)
• 2 estantes de cristal regulables en altura
• 4 ruedas giratorias
• Base inferior en chapa de acero plastificado negro
• Refrigeración ventilada, con evaporador tratado anticorrosión
• Condensación ventilada
• Desescarche por gas caliente
• Bandeja de evaporación automática
• Termostato digital con alarma de “apertura de puerta” y “alta 

temperatura”, incorpora WIFI para control con smartphone o 
Tablet

• Bajo nivel sonoro
• Gas refrigerante R-290
• Temperatura de -1ºC a +5ºC
• Clase climática 3 (25ºC 60% H.R)

• 4-sided panoramic glass display showcase, minimal black 
screen printing.

• Triple tempered safety glass with Low-e (low emissivity glass) 
and Argon gas

• Interior vertical LED light
• Reversible door (without self-closing)
• 2 height-adjustable glass shelves
• 4 swivel wheels
• Lower base in black plastic-coated steel sheet
• Ventilated refrigeration, with anti-corrosion treated evaporator
• Ventilated condensation
• Hot gas defrost
• Automatic evaporation tray
• Digital thermostat with “door opening” and “high temperature” 

alarm, incorporates WIFI for control with smartphone or tablet
• Low noise level
• Refrigerant gas R-290
• Operating temperatura -1ºC to +5ºC
• Climatic class 3 (25ºC 60% R.H.)

• Vitrine panoramique en verre à 4 côtés, sérigraphie noire minimale.
• Verre de sécurité trempé triple avec Low-e (verre à faible émissivité) 

et gaz Argon
• Lumière LED verticale intérieure
• Porte réversible (sans fermeture automatique)
• 2 étagères en verre réglables en hauteur
• 4 roues pivotantes
• Base inférieure en tôle d’acier plastifiée noire
• Réfrigération ventilée, avec évaporateur traité anti-corrosion
• Condensation ventilée
• Dégivrage au gaz chaud
• Plateau d’évaporation automatique
• Thermostat numérique avec alarme “ouverture de porte” et “haute 

température”, intègre le WIFI pour le contrôle avec smartphone ou 
tablette

• Faible niveau sonore
• Gaz réfrigérant R-290
• Température de fonctionnement : -1 ºC à +5 ºC
• Classe climatique 3 (25ºC 60% H.R.)

A

G AA

DECWR-23

DECWR-13
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EXPOSITORES REFRIGERADOS VINOS
REFRIGERATED DISPLAY AND FROZEN MAINTENANCE 620 SERIES· VITRINE RÉFRIGÉRÉE ET SURGELÉ MAINTENANCE SÉRIE 

620

AGMW-125-2-E

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC

ARMW-125

DECW-620

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Rango
Range

Gamme

Capacidad máxima botellas
Max bottle capacity

Capacité maximale de bouteilles 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

DECW-620 620 1880 640 
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC
120 236 189 390 5

ARW-125 1250 1935 700
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC 
252 543 434 1000 10

AGMW-125 1250 1935 700
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC
216 271+271 213+213 1000 10

ARMW-125 1250 1935 700
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC
216 271+271 213+213 1000 10
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DECW-620

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo
Model
Modèle

Exterior madera 620 (Exterior cerezo)
Wood exterior 620 (Cherry exterior)

Extérieur en bois 620 (extérieur en cerisier)

Exterior madera 125 (Exterior cerezo)
Wood exterior 125 (Cherry exterior)

Extérieur en bois 125 (extérieur en cerisier)

Estante adicional X nivel
Shelve adittional X level

Étagère suplementaire X nivel

DECW-620

ARW / ARMW / AGMW-125

PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange

ARW / ARMW-125

ARMW-125-2-E

ARW-125-2-E

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS  TECHNICAL DATA  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior e interior en acero plastificado negro (exterior 
madera opcional)

• Modelo 125: Ideales para botella de vino horizontal / vertical 
/ inclinada ajustando dicho estante

• Modelo 620: Ideales para botella de vino horizontal / vertical
• Puertas batientes sin marco y frontal completo de cristal 

con serigrafía mínima negro RAL 9005 con sistema de 
cierre automático y burlete magnético (permanece abierta 
al superar los 90º de apertura)

• Sistema antivibración
• Bajo nivel sonoro
• 5 niveles de estantes con frontal de madera de pino maciza
• Estante para botella vertical opcional al mismo precio
• Led vertical interior en 3000k continuo, que mejora la 

visibilidad de las botellas
• Refrigeración ventilada
• Bandeja de evaporación automática
• Control digital de temperatura, incorpora alarma de alta 

temperatura
• Dos rangos de temperatura disponibles: Vino Tinto (+10ºC 

+18ºC) o Vino Blanco, Rosado y Brut (+4ºC +8ºC) 
• Modelos 125:
• a) ARMW-125: Dos compartimentos iguales inde-

pendientes, dos temperaturas diferentes a elegir
• b) AGMW-125: Dos compartimentos independien-

tes, dos temperaturas diferentes a elegir
• c) ARW-125: 1 solo compartimento, 1 temperatura 

posible a elegir (Vino Tinto o Vino Blanco, Rosado y Brut)

• Exterior and interior in black plastic-coated steel (exterior 
wood optional)

• 125 Model: Ideal for horizontal / vertical / inclined wine 
bottle by adjusting said shelf

• 620 Model: Ideal for horizontal / vertical wine bottle by 
adjusting said shelf

• Frameless swing doors and full glass front with minimal 
black RAL 9005 screen printing with automatic closing 
system and magnetic gasket (remains open when opening 
more than 90º)

• Anti-vibration system
• Low sound level
• 5 levels of shelves with solid pine wood front 
• Optional vertical bottle rack at the same price
• Interior vertical LED in 3000k continuous, which improves 

the visibility of the bottles
• Ventilated cooling
• Automatic evaporation tray
• Digital temperature control, incorporates high temperature 

alarm
• Two temperature ranges available: Red Wine (+10ºC +18ºC) 

or White, Rosé and Brut Wine (+4ºC +8ºC)
• 125 models:
• a) ARMW-125: Two equal independent compartments, two 

different temperatures to choose
• b) AGMW-125: Two independent compartments, two diffe-

rent temperatures to choose 
• c) ARW-125: 1 only compartment, 1 possible temperature 

to choose

• Extérieur et intérieur en acier plastifié noir (bois extérieur 
en option)

• modèle 125 : Idéal pour bouteille de vin horizontale / 
verticale / inclinée en ajustant ladite étagère

• modèle 620 : Idéal pour bouteille de vin horizontale / 
verticale en ajustant ladite étagère

• Portes battantes sans cadre et façade entièrement vitrée 
avec sérigraphie noire minimale RAL 9005 avec système 
de fermeture automatique et coupe-froid magnétique (reste 
ouvert lors d’une ouverture supérieure à 90º)

• système anti-vibration
• faible niveau sonore
• 5 niveaux d’étagères avec façade en bois de pin massif
• Casier à bouteilles vertical en option au même prix
• LED verticale intérieure en 3000k continu, ce qui améliore 

la visibilité des bouteilles
• refroidissement ventilé
• Plateau d’évaporation automatique
• Contrôle numérique de la température, intègre une alarme 

de haute température
• Deux gammes de température disponibles : Vin Rouge 

(+10ºC +18ºC) ou Vin Blanc, Rosé et Brut (+4ºC +8ºC) 
• 125 modèles :
• a) ARMW-125 : Deux compartiments indépendants égaux, 

deux températures différentes au choix
• b) AGMW-125 : Deux compartiments indépendants, deux 

températures différentes au choix
• c) ARW-125 : 1 seul compartiment, 1 température possible 

au choix

AGMW-125

DECW-620
Decoración opcional madera
Wood optional decoration
Bois de décoration en option
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OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Modelo
Model
Modèle

Exterior madera EFIW-2R (Exterior cerezo)
Wood exterior EFIW-2R (Cherry exterior)

Extérieur en bois EFIW-2R (extérieur en cerisier)

Exterior madera EFIW-3R (Exterior cerezo)
Wood exterior EFIW-3R (Cherry exterior)

Extérieur en bois EFIW-3R (extérieur en cerisier)

Estante adicional X nivel
Shelve adittional X level

Étagère suplementaire X nivel

EFIW-2R

EFIW-2R

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior e interior en acero plastificado negro (exterior 
madera opcional)

• Ideales para botella de vino horizontal / vertical ajustando 
dicho estante, gran capacidad de almacenamiento

• Puertas batientes sin marco y frontal completo de cristal 
con serigrafía mínima negro RAL 9005 con sistema de 
cierre automático y burlete magnético (permanece abierta 
al superar los 90º de apertura)

• Sistema antivibración
• Bajo nivel sonoro
• 3 niveles de estantes con frontal de madera de pino maciza
• Led vertical interior en 3000k continuo, que mejora la 

visibilidad de las botellas
• Refrigeración ventilada
• Bandeja de evaporación automática
• Control digital de temperatura, incorpora alarma de alta 

temperatura
• Dos rangos de temperatura disponibles: Vino Tinto (+10ºC 

+18ºC) o Vino Blanco, Rosado y Brut (+4ºC +8ºC) 

• Exterior and interior in black plastic-coated steel (exterior 
wood optional)

• Ideal for horizontal / vertical wine bottle by adjusting said 
shelf, large storage capacity

• Frameless swing doors and full glass front with minimal 
black RAL 9005 screen printing with automatic closing 
system and magnetic gasket (remains open when opening 
more than 90º)

• Anti-vibration system
• Low sound level
• 5 levels of shelves with solid pine wood front
• Interior vertical LED in 3000k continuous, which improves 

the visibility of the bottles
• Ventilated cooling
• Automatic evaporation tray
• Digital temperature control, incorporates high temperature 

alarm
• Two temperature ranges available: Red Wine (+10ºC +18ºC) 

or White, Rosé and Brut Wine (+4ºC +8ºC)

• Extérieur et intérieur en acier plastifié noir (bois extérieur 
en option)

• Idéal pour bouteille de vin horizontale/verticale en ajustant 
ladite étagère, grande capacité de stockage

• Portes battantes sans cadre et façade entièrement vitrée 
avec sérigraphie noire minimale RAL 9005 avec système 
de fermeture automatique et coupe-froid magnétique (reste 
ouvert lors d’une ouverture supérieure à 90º)

• système anti-vibration
• faible niveau sonore
• 5 niveaux d’étagères avec façade en bois de pin massif
• LED verticale intérieure en 3000k continu, ce qui améliore 

la visibilité des bouteilles
• refroidissement ventilé
• Plateau d’évaporation automatique
• Contrôle numérique de la température, intègre une alarme 

de haute température
• Deux gammes de température disponibles : Vin Rouge 

(+10ºC +18ºC) ou Vin Blanc, Rosé et Brut (+4ºC +8ºC)

EFIW

EFIW-2R

EFIW-2R

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *
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EFIW-3R 

PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange

EFIW-3R

VITRINA EFIMARKET FONDO (806MM) VINO
REFRIGERATION EFIMARKET WINE RANGE DEPTH (806MM) · RÉFRIGÉRATION EFIMARKET GAMME PROF. (806MM)

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Rango
Range

Gamme

Capacidad máxima botellas
Max bottle capacity

Capacité maximale de bouteilles 
(uds.)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Volumen bruto
Gross volume
Volume Brut

L

Estantes
Shelves
Étagères

EFIW-2R 1268 2131 805 
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC
210 1192 1508 1185 3

EFIW-3R 1908 2131 805
+4ºC+ 8ºC 

+10ºC+ 18ºC 
300 1528 1945 1690 6
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Ver características técnicas en página 196 / See technical data in page 196 / Voir caractéristiques techniques page 196

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• DEBR-BL: Exterior en acero plastificado color blanco
• DEBR-NB Exterior en acero plastificado color negro
• Interior en acero plastificado blanco, con aristas curvas y 

fondo inox embutido
• Puertas de color negro, apertura reversible, con sistema de 

cierre automático y burlete magnético (permanece abierta 
al superar los 90° de apertura)

• DEBR: Doble cristal, DEBC: Triple cristal
•  Estantes interiores REFORZADOS de alambre en acero 

plastificado, regulables en altura
• Reguladores de altura, ruedas o patas opcionales
• Cuadro de mandos y rejilla ventilación motor, desmontables
• Unidad condensadora ventilada
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento epoxi 

anticorrosión
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

cero efectos ODP y GWP
•  Control digital de temperatura, descarches 

optimizados,alarma por puerta abierta y alta temperatura de 
condensación. Eficiente gestión del consumo de energía

•  Temperatura de trabajo a 32°C ambiente

• DEBR-BL: White color plastic coated exterior
• DEBR-NB: Anthracite color plastic coated exterior
• Interior in white plasticized steel, with curved edges and 

embedded stainless steel
• Black color doors, with self closing system, blocked 

opening, magnetic gasket and possibility of changing the 
opening sense

• DEBR:Double glazed, DEBC: Triple glass
• Shelves made REINFORCED of plasticized steel wire, height 

adjustable
•  Height adjusters, wheels or optional legs
• Control panel and engine ventilation grill, removable
• Fan assisted condenser unit
• Fan assisted evaporator, with epoxi anticorrosion coating
• Evaporator fan stops when door is opened
• Automatic evaporation of defrost water
•  40 Kg/m³ density polyurethane insulation, zero ODP and 

GWP
• Digital temperature control, optimized defrost, door open 

and high-temperature condensation alarms. Efficient 
management of energy consumptionOperating temperature 
32°C ambient

• DEBR-BL: extérieur en acier recouvert de plastique blanc
• DEBR-NB: extérieur en acier revêtu de plastique noir
• Double vitrage + LEDS
• Intérieur en acier plastifié blanc, à bords courbes et en acier 

inoxydable noyé
• Portes noires à ouverture réversible, avec système de 

fermeture automatique et bande magnétique (reste ouverte 
même après une ouverture supérieure à 90 °)

• DEBR:Double verre, DEBC: Triple verre
• Étagères intérieures RENFORCÉ en fil de fer en acier 

plastifié, réglable en hauteur
• Régleurs de hauteur, roues ou pieds en option
• Tableau de commande et grille d’aération du moteur, 

amovibles
• Unité de condensation ventilée
• Système de tirage forcé de l’évaporateur, avec revêtement 

époxy anticorrosion
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 kg / m³, zéro 

effet ODP et PRP
• Contrôle numérique de la température, dégivrage optimisé, 

alarme de porte ouverte et température de condensation 
élevée. Gestion efficace de la consommation d’énergie

• Température de fonctionnement à 32 ° C ambiante

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Otro color exterior Other external color Autre couleur extérieure consultar - consult - consulter

Porta-precios Label-holder srtip Étiquettes de prix

Parrilla adicional Extra shelf Grill supplémentaire

Cerradura puerta cristal Glass door lock Serrure à porte en verre

Set 4 ruedas 4 Castors set Jeu 4 roulettes

Set 6 ruedas 6 Castors set Jeu 6 roulettes

Set 4 patas 4 Feet set Jeu 4 jambes

Set 6 patas 6 Feet set Jeu 6 jambes

230V 60hz / 115v 60hz 230V 60hz / 115v 60hz 230V 60hz / 115v 60hz consultar - consult - consulter

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL GOURMET SERIE DEBR
GOURMET CABINET GLASS DOOR- ARMOIRE RÉFRIGEREE GOURMET

DEBR-1302-BL

DEBR-1302

DEBC-1302

LED

DEBR-2003-NB

DEBR-751

DEBC-751

LEDModelo Largo Alto Fondo Rango Estantes Capacidad Tensión monofásica Refrigerante Potencia Frigorífica Consumo Nominal
Model Length Height Depth Range Shelves Capacity Single phase voltage Coolant Frig Power Nominal Consumption
Modèle Longueur Hauteur Profondeur  Gamme Étagères Exposition Tension monophasique  Frigorigène Puissance Frigorifique Consommation  Nominale

mm mm mm L W W

DEBR-751-BL/NB 680 2055 735 -2+8 4 505 230 V - 50 Hz R-290 502 260

DEBC-751-BL/NB 680 2055 735 -20-15 4 505 230 V - 50 Hz R-290 606 560

DEBR-1302-BL/NB 1370 2055 735 -2+8 8 1201 230 V - 50 Hz R-290 845 396

DEBC-1302-BL/NB 1370 2055 735 -20-15 8 1201 230 V - 50 Hz R-290 907 902

DEBR-2003-BL/NB 2055 2055 735 -2+8 12 1852 230 V - 50 Hz R-290 1702 943

DEBC-2003-BL/NB 2055 2055 735 -20-15 12 1852 230 V - 50 Hz R-290 1814 1726

Exterior blanco o negro al mismo precio

Extérieur blanc ou noir au même prix

White or black exterior at the same price

DEBR-2003

DEBC-2003

Otros gases consultar / Other gases consult / Autres gaz consulter

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G BB
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

EHB-L
• Exterior en acero plastificado negro
• Interior en acero plastificado gris
• Doble cristal sobre marco abatible, con cerradura de serie

EHBS-L
• Exterior en acero plastificado negro
• Interior en acero plastificado gris
• Doble cristal sobre marco deslizante, con cerradura 

opcional

EHB-LI  EHBS-LI
• Exterior en acero inoxidable
• Interior en acero plastificado gris

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento 

anticorrosión
• Control digital de temperatura y descarches, eficiente en la 

gestión del consumo de energía
• Iluminación interior LED
• Unidad condensadora estática o ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo +4°C +8°C a 32°C 65% H.R. 

ambiente
• Tensión monofásica 230V 50/60 Hz
• Refrigerante R600a

EHB-L
• Black plastic coated steel exterior
• Interior gray plastic coated steel
• Double glass on folding frame with lock as standard

EHBS-L
• Black plastic coated steel exterior
• Interior gray plastic coated steel
• Double glass on sliding frame with optional lock

EHB-LI  EHBS-LI
• Stainless steel exterior
• Interior gray plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged
• Steel wire shelves adjustable plastic height
• Hermetic compressor higher starting torque
• Forced draft evaporator system with anti-corrosion coating
• Digital temperature control and defrosting, efficient mana-

gement of energy consumption
• Interior lighting LED
• Ventilated condensing unit
• Isolation of polyurethane, density 40 Kg / m³, low GWP and 

zero ODP effect
• Automatic evaporation of defrost water
• Operating temperature +4 ° C +8 ° C to 32 °C 65% H.R. 

ambient
• Voltage 230V 50/60 Hz
• Refrigerant R600a

EHB-L
• Extérieur en acier plastifié noir
• Intérieur en acier plastifié gris 
• Double vitrage sur cadre rabattable, avec serrure de série

EHBS-L
• Extérieur en acier plastifié noir
• Intérieur en acier plastifié gris
• Double vitrage sur cadre glissant, avec serrure en option

EHB-LI  EHBS-LI
• Extérieur en acier inoxydable
• Intérieur en acier plastifié gris

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
• Conçues pour des boissons et des produits emballés
• Étagères en fil de fer en acier plastifié, réglables en hauteur
• Compresseur hermétique, haut couple de démarrage
• Contrôle digital de température et dégivrage, efficace dans 

la gestion de la consommation d’énergie
• Éclairage intérieur LED
• Condensateur statique ou ventilé
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m3, faible 

GWP et effet nul ODP
• Évaporation automatique des eaux de dégivrage 
• Température de travail +4ºC +8ºC à 32ºC 65% H.R. 

ambiante
• Tension monophasique 230V – 50/60 Hz
• Réfrigérant R600a

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo
Consumption

Consommation
(W)

Capacidad latas 33cl
33cl can capacity 

Capacité 33cl boîtes

Capacidad 
Capacity 

Exposition
L

Estantes
Shelves
Étagères

Puertas abatibles
Swing doors

Portes

Puertas correderas
Sliding doors

Portes coulissantes

EHB-150-L 620 850 520 205 176 150 130 2 1 0

EHB-250-L 925 850 520 418 260 225 200 2 2 0

EHB-350-L 1375 850 520 418 287 320 305 2 3 0

EHBS-250-L 925 850 520 418 260 225 200 2 0 2

EHBS-350-L 1375 850 520 418 287 320 305 2 0 2

EHB-L

EHBS-250-LI

EHB-250-LI

EHB-150-L
EHBS-250-L

EXPOSITOR REFRIGERADO VERTICAL SERIE EHB
BACK-BAR COOLER · MEUBLE ARRIÈRE BAR RÉFRIGÉRÉ

EHB-150-L

EHB-150-LI

EHB-250-L

EHB-250-LI

EHB-350-L

EHB-350-LI

EHBS-250-L

EHBS-250-LI

EHBS-350-L

EHBS-350-LI

LED
LED

850 mm

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Estante chapa perforada 150 Perforated sheet shelf 150 Étagère en tôle perforeé 150

Estante chapa perforada 250 Perforated sheet shelf 250 Étagère en tôle perforeé 250

Estante chapa perforada 350 Perforated sheet shelf 350 Étagère en tôle perforeé 350

EHBS cerradura EHBS lock EHBS Serrure

230V 60hz / 115v 60hz 230V 60hz / 115v 60hz 230V 60hz / 115v 60hz consultar - consult - consulter

Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G CC
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DSBE / SBEP
• Exterior en acero plastificado negro
• Interior en acero plastificado gris

SBIE / SBIEP
• Exterior en acero inoxidable
• Interior en acero plastificado gris

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Encastrables
• Doble cristal sobre marco abatible
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Descarche por resistencia
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento epoxi 

anticorrosión
• Control digital de temperatura, descarches optimizados, 

alarma por alta temperatura de condensación. Eficiente 
gestión del consumo de energía

• Iluminación interior LEDs
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Pies regulables, con suplemento para altura 880 mm 

(incluido)
• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo a 32°C ambiente
• Tensión monofásica 230V - 50Hz

DSBE / SBEP
• Black plastic coated steel exterior
• Interior gray plastic coated steel

SBIE / SBIEP
• Stainless steel exterior
• Interior gray plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged
• Designed for beverages and packaged products
• “Built-in” designed
• Double glass on folding frame
• Steel wire shelves adjustable plastic height
• Hermetic compressor higher starting torque
• Defrosting by heating element
• Forced draft evaporator system with anticorrosion coating
• Digital temperature control, optimized defrost, high-

temperature condensation alarm. Efficient management of 
energy consumption

• LEDs interior lighting
• Isolation of polyurethane, density 40 Kg / m³, zero ODP 

and GWP
• Adjustable feet, with suplement for height 880 mm 

(included)
• Automatic evaporation of defrost water
• Operating temperature 32°C ambient
• Voltage 230V - 50Hz

DSBE / SBEP
• Extérieur en acier plastifié noir
• Intérieur en acier plastifié gris 

SBIE / SBIEP
• Extérieur en acier inoxydable
• Intérieur en acier plastifié gris

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
• Conçu pour les boissons et les produits emballés
• intégré
• Double vitrage sur cadre pliant
• Étagères en fil d’acier plastifié réglables en hauteur
• Compresseur hermétique à couple de démarrage élevé
• dégivrage à résistance
• Évaporateur à tirage forcé, avec revêtement époxy anti-

corrosion
• Contrôle numérique de la température, dégivrages opti-

misés, alarme pour température de condensation élevée. 
Gestion efficace de la consommation d’énergie

• Éclairage intérieur à DEL
• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m³, faible 

GWP et zéro effet ODP
• Pieds réglables, avec supplément pour hauteur 880 mm 

(inclus)
• Évaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Température de fonctionnement à 32°C ambiant
• Tension monophasée 230V - 50Hz

230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Capacidad latas
Cans capacity 

Capacité canettes (33 cl.)

Capacidad 
Capacity 

Exposition
L

Estantes
Shelves
Étagères

Puertas abatibles
Swing doors

Portes

Refrigerante
Coolant

Réfrigérant

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo
Consumption

Consommation
(W)

DSBE / DSBIE-150 1485 820 / 880 530 345 325 4 2 R-290 845 420

DSBE / DSBIE-200 2025 820 / 880 530 540 490 6 4 R-290 845 427

DSBE / DSBIE-250 2565 820 / 880 530 725 650 8 3 R-290 845 433

DSBE

EXPOSITOR REFRIGERADO SNACK BAR SERIE DSBIE
SNACK BAR COOLER · SNACK BAR RÉFRIGÉRÉ

DSBE-150 DSBE-200 DSBE-250

DSBIE-150 DSBIE-200 DSBIE-250

DSBE + CAJONES

A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD

Min 820 mm
Max 880 mm

DSBIE-250

DSBE-250

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

   Estante chapa inox    SS shelf étagère en acier inoxydable

   Set 4 ruedas    4 Castors set    Jeu 4 roulettes

   Set 6 ruedas    6 Castors set    Jeu 6 roulettes

  230V 60 Hz / 115V 60Hz    230V 60 Hz / 115V 60Hz    230V 60 Hz / 115V 60Hz

   Sin motor   No condenser unit    Sans moteur
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PVP de opcionales incluidos en equipo, no como repuesto / PVP of options included in the equipment, not as a spare part / PVP d’options incluses dans l’équipement, pas en tant que pièce de rechange
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DSB / DSBP
• Exterior en acero plastificado negro
• Interior en acero plastificado gris

DSBI / DSBIP
• Exterior en acero inoxidable
• Interior en acero plastificado gris

CARACTERISITCAS COMUNES
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Encastrables
• Estantes de alambre de acero plastificado, regulables en 

altura
• Compresor hermético alto par de arranque
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento epoxi 

anticorrosión
• Descarche por resisténcia
• Control digital de temperatura, descarches optimizados, 

alarma por alta temperatura de condensación. Eficiente 
gestión del consumo de energía

• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 
bajo GWP y cero efecto ODP

• Pies regulables, con suplemento para altura 880 mm 
(incluido)

• Evaporación automática del agua de descarche
• Temperatura de trabajo a 32°C ambiente
• Tensión monofásica 230V - 50Hz

DSB / DSBP
• Black plastic coated steel exterior
• Interior gray plastic coated steel

DSBI / DSBIP
• Stainless steel exterior
• Interior gray plastic coated steel

FEATURES IN COMMON
• Designed for beverages and packaged
• “Built-in” designed
• Steel wire shelves adjustable plastic height
• Hermetic compressor higher starting torque
• Defrosting by heating element
• Forced draft evaporator system with anticorrosion coating
• Digital temperature control, optimized defrost, high-

temperature condensation alarm. Efficient management of 
energy consumption

• Isolation of polyurethane, density 40 Kg / m³, zero ODP 
and GWP

• Adjustable feet, with suplement for height 880 mm 
(included)

• Automatic evaporation of defrost water
• Operating temperature 32°C ambient
• Voltage 230V - 50Hz

DSB / DSBP
• Extérieur en acier plastifié noir
• Intérieur en acier plastifié gris 

DSBI / DSBIP
• Extérieur en acier inoxydable
• Intérieur en acier plastifié gris

CARACTÉRISTIQUES COMMUNES 
• Conçu pour les boissons et les produits emballés
• intégré
• Étagères en fil d’acier plastifié réglables en hauteur
• Compresseur hermétique à couple de démarrage élevé
• Évaporateur à tirage forcé, avec revêtement époxy anti-

corrosion
• Dégivrage par résistance
• Contrôle numérique de la température, dégivrages opti-

misés, alarme pour température de condensation élevée. 
Gestion efficace de la consommation d’énergie

• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40 Kg/m³, faible 
GWP et zéro effet ODP

• Pieds réglables, avec supplément pour hauteur 880 mm 
(inclus)

• Évaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Température de fonctionnement à 32°C ambiant
• Tension monophasée 230V - 50Hz

230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

EXPOSITOR REFRIGERADO SNACK BAR SERIE DSB
SNACK BAR COOLER · SNACK BAR RÉFRIGÉRÉ

DSB-150 DSB-200 DSB-250

DSBI-150 DSBI-200 DSBI-250

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Capacidad latas
Cans capacity 

Capacité canettes
(33 cl.)

Capacidad 
Capacity 

Exposition
L

Estantes
Shelves
Étagères

Puertas abatibles
Swing doors

Portes

Refrigerante
Coolant

Réfrigérant

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo
Consumption

Consommation
(W)

DSB / DSBI-150 1485 820 / 880 530 345 325 4 2 R-290 845 400

DSB / DSBI-200 2025 820 / 880 530 540 490 6 3 R-290 845 407

DSB / DSBI-250 2565 820 / 880 530 725 650 8 4 R-290 845 413

A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DDOPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Separador interior cajón Interior drawer divider Séparateur de tiroir intérieur

   Estante chapa inox    SS shelf étagère en acier inoxydable

   Cajonera doble inox    double inox chest of drawers double tiroir en acier inoxydable

   Cajonera doble plast negro    double black plast chest of drawers commode double en plast noir

   Cajonera triple inox    triple SS chest of drawers triple tiroir en acier inoxydable

   Cajonera triple plast negro    black triple plast chest of drawers commode triple plast noir

   Set 4 ruedas    4 Castors set    Jeu 4 roulettes

   Set 6 ruedas    6 Castors set    Jeu 6 roulettes

  230V 60 Hz / 115V 60Hz    230V 60 Hz / 115V 60Hz    230V 60 Hz / 115V 60Hz

   Sin motor   No condenser unit    Sans moteur

DSBE

Min 820 mm
Max 880 mm

Evaporador lateral
Side evaporator
Évaporateur lateral

Estantes de chapa inox opcional
Extra staintess steel shelves
Étagères en acier inoxydable en option

DSB-250

4 Set cajones
4 Drawers set
4 Ensembles de tiroirs

DSBI-200

3 Set cajones
3 Drawers set
3 Ensembles de tiroirs

DSBE + CAJONES
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero inox
• Cuba interior de fibra de poliester
• Serpentín evaporador de tubo de cobre
• Serpentín producto en acero inox AISI-304 18/10
• Bomba agitador interior
• Equipo compresor alto par de arranque
• Control electrónico espesor de hielo
• Rejilla para ventilación en plástico o metálicas
• VP incluye columna, bandeja, grifo y ruedas.

• Exterior in stainless steel
• Interior in polyester fibre
• Copper coil for evaporator
• Stainless steel internal coil for liquid coolant
• Internal pump agitator
• Ventilated hermetic compressor set
• Electronic equipment for ice thickness control
• Plastic or metal ventilation grilles
• VP included tray, faucet, column and wheels

• Extérieur en acier inoxydable
• Cuve intérieur en fibre de polyester
• Serpentin évaporateur en tube de cuivre. 
• Serpentin produit en acier inoxydable AISI 304 18/10
• Agitateur-Pompe interne.
• Compresseur à haut couple de démarrage
• Contrôle électronique de l’épaisseur de la glace.
• Grille de ventilation en plastique ou métal.
• VP comprend un plateau colonne, robinet et roues

Modelo Largo Alto Fondo Volumen cuba Peso Neto Potencia frig. Cuba reserva de hielo Compresor rendimiento evaporación -10°C Serpentines Refrig. Consumo nominal 

Model Length Height Depth Water Tank Net Weight Frig. Power ice cask capacity Compressor oupout (W) evaporation -10°C Inox coils Coolant Nominal Power

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Cuve d'eau Poid Net Puissance frig. Cuba livre de glace Évaporation compresseur de perfomance Bobine  Frigorigène Consommation nominale

mm. mm. mm. (l)  (Kg) (W) Kg W (W)

V-30 335 505 373 13,5 25 176 8 198 1x12 m R-600a 192

V-50 379 712 379 25,5 34 484 16 337 1x16 m R-290 337

V-100 430 768 430 42 36 583 21 392 1x26 m R-290 392

V-200 502 900 502 72 44 1012 40 655 1x32 m R-290 655

VP-100 430 1367 430 42 36 583 21 392 1x26 m R-290 392

VP-30+GRIFO V-30 V-50

EJEMPLO INSTALACION / INSTALATION EXAMPLE / EXEMPLE D´INSTALLATION

V-100 V-200 VP-100

V-50 V-100V-30 V-200VP-30 VP-100

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Manorreductor 1P + 1P Pressure regulator 1P + 1P Regulateur de pression 1P + 1P consultar - consult - consulter  

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

ENFRIADORES DE LÍQUIDOS
LIQUIDS COOLER · Refroidisseur  DE LIQUIDES

H-100 H-200H-50

H-100
V-200

H-50 H-100 H-200

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero inox AISI-304 18/1
• Cuba interior de fibra de poliester
• Serpentín evaporador de tubo de cobre
• Serpentín producto en acero inox AISI-304 18/10
• Bomba agitador interior
• Equipo compresor alto par de arranque
• Control electrónico espesor de hielo
• Rejilla para ventilación en plástico o metálicas

• Exterior in stainless steel AISI-304 18/10
• Interior in polyester fibre
• Copper coil for evaporator
• Stainless steel internal coil for liquid coolant
• Internal pump agitator
• Ventilated hermetic compressor set
• Electronic equipment for ice thickness control
• Plastic or metal ventilation grilles

•  Extérieur en acier inoxydable AISI 304 18/10,
• Cuve intérieur en fibre de polyester
• Serpentin évaporateur en tube de cuivre. 
• Serpentin produit en acier inoxydable AISI 304 18/10
• Agitateur-Pompe interne.
• Compresseur à haut couple de démarrage
• Contrôle électronique de l’épaisseur de la glace.
• Grille de ventilation en plastique ou métal.

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Manorreductor 1P + 1P Pressure regulator 1P + 1P Regulateur de pression 1P + 1P consultar - consult - consulter  

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

VP-100

V-100

Modelo Largo Alto Fondo Volumen cuba Peso Neto Potencia frig. Cuba reserva de hielo Compresor rendimiento evaporación -10°C Serpentines Refrig. Consumo nominal 

Model Length Height Depth Water Tank Net Weight Frig. Power ice cask capacity Compressor oupout (W) evaporation -10°C Inox coils Coolant Nominal Power

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Cuve d'eau Poid Net Puissance frig. Cuba livre de glace Évaporation compresseur de perfomance Bobine  Frigorigène Consommation nominale

mm. mm. mm. (l)  (Kg) (W) Kg W (W)

H-50 745 460 378 25,5 34 484 16 484 1x16 m R-290 337

H-100 795 500 430 42 36 583 21 583 1x26 m R-290 392

H-200 860 580 500 72 44 1012 40 1012 1x32 m R-290 655
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero inox AISI-304 18/10, excepto el respaldo
• Interior en acero inox AISI-304 18/10, con aristas curvas y 

fondo embutido
• Refuerzo para apoyo y deslizado de los barriles de 50 o 

30 litros
• Puertas de apertura reversible, con sistema de cierre auto-

mático y burlete magnético (permanece abierta al superar 
los 90° de apertura)

• DB: puerta inox y contrapuerta embutida
• DEB: puerta de cristal doble con cámara de vacío y luz 

interior
• Encimera de acero inox AISI-304 18/10 con perimetro 

vierte-aguas
• Chasis en tubo de acero inox y patas regulables
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento 

anticorrosión
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Control digital de temperatura y descarches, eficiente en la 

gestión del consumo de energía
• Temperatura de trabajo -2°C +8°C a 32°C 65% 

H.R.ambiente

• AISI-304 18/10 stainless steel exterior, except the rear side
• AISI-304 18/10 stainless steel interior,  stamped bottom and 

rounded corners
• Reinforced base to drop and slide the barrels (50 or 30 

liters)
• Doors with self closing system, blocked opening, magnetic 

gasket and possibility of changing the opening sense
• DB: stainless steel door, rear-door by stamped steel
• DEB: double glazed door and interior lighting
• Worktop in stainless steel AISI-304 18/10 with perimeter-

water poured
• AISI -304 18/10 base and legs
• Fan assisted evaporator, with anticorrosion coating.
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Energy efficient digital controller of temperature and 

defrosts
• Operating temperature -2°C +8°C , 32°C 65% H.R. ambient

• Extérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10, sauf soutien
• Intérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10, avec des 

arêtes courbées et de fond emboutie
• Renfort pour le support et la glisse des barils de 50 ou 30 

litres
• Portes  à ouverture réversible, avec système de fermeture 

automatique et bourrelet magnétique (ouverture de la porte 
maintenue en angle droit)

• DB : porte en inox et contre-porte emboutie
• DEB : double porte vitrée et lumière intérieure 
• Plan de travail en inox AISI-304 18/10 avec périmètre de 

l’eau à verser 
• Châssis en tube d’acier inoxydable et pieds réglables
• Évaporateur avec un système d’évacuation forcée (qui 

comprend ventilateurs à tirage aspiré), avec revêtement
anticorrosion.

• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40kg/m3, GWP 
faible et effet nul ODP

• Contrôle digital de température et dégivrage, efficace pour 
la gestion de la consommation d’énergie

• Température de travail -2ºC +8ºC à 32ºC 65% H.R. 
ambiante

Modelo Largo Alto Fondo Capacidad Puertas cristal Rango Puertas inox Potencia Frig. Consumo Nominal
Model Length Height Depth Capacity Glass doors Range Doors Frig Power Nominal Consumption
Modèle Longueur Hauteur Profondeur Exposition Portes vitrés  Gamme Portes Puissance Frig.  Consommation  Nominale

mm. mm. mm. W W

DB-100 1110 975 600 2 - +5°C+8°C 2 845 340

DB-150 1600 975 600 3 - +5°C+8°C 3 845 340

DB-200 2120 975 600 4 - +5°C+8°C 4 845 340

DEB-100 1100 975 600 2 2 +5°C+8°C - 845 350

DEB-150 1600 975 600 3 3 +5°C+8°C - 845 356

DEB-200 2120 975 600 4 4 +5°C+8°C - 845 362

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS
TRASERA CRISTAL · REAR GLASS · ARRIÈRE EN VERRE TRASERA INOX · REAR STAINLESS STEEL · ARRIÈRE EN ACIER PREINSTALACION · PREINSTALLATION · PREINSTALLATION

DEB-100

DEB-150

DEB-200

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

ENFRIADOR DE BARRILES
KEGS COOLER · REFROIDISSEUR DE BARIL

DEB-150

DB-150

DB-100 DB-150 DB-200 DEB-100 DEB-150 DEB-200

LED

DEB-150
Trasera acristalada
Rear glass
Vitre arrière

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS
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OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS
1 Grifo cerveza 1 Beer tower 1 Robinet à bière

2 Grifos cerveza 2 Beer towers 2 Robinet à bière

3 Grifos cerveza 3 Beer towers 3 Robinet à bière

TRASERAS CRISTAL · REAR GLASS · ARRIÈRE EN VERRE

DEB-100

DEB-150

DEB-200

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero inox AISI-304 18/10, excepto el respaldo
• Interior en acero inox AISI-304 18/10, con aristas curvas y 

fondo embutido
• Refuerzo para apoyo y deslizado de los barriles de 50 o 

30 litros
• Puertas de apertura reversible, con sistema de cierre auto-

mático y burlete magnético (permanece abierta al superar 
los 90° de apertura)

• DBP: puerta inox y contrapuerta embutida
• DEBP: puerta de cristal doble con cámara de vacío y luz 

interior
• Encimera de acero inox AISI-304 18/10 con perimetro 

vierte-aguas
• Chasis en tubo de acero inox y patas regulables
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento 

anticorrosión
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Control digital de temperatura y descarches, eficiente en la 

gestión del consumo de energía
• Temperatura de trabajo -2°C +8°C a 32°C ambiente

• AISI-304 18/10 stainless steel exterior, except the rear side
• AISI-304 18/10 stainless steel interior,  stamped bottom and 

rounded corners
• Reinforced base to drop and slide the barrels (50 or 30 

liters)
• Doors with self closing system, blocked opening, magnetic 

gasket and possibility of changing the opening sense
• DBP,: stainless steel door, rear-door by stamped steel
• DEBP: double glazed door and interior lighting
• Worktop in stainless steel AISI-304 18/10 with perimeter-

water poured
• AISI -304 18/10 base and legs
• Fan assisted evaporator, with anticorrosion coating.
• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect
• Energy efficient digital controller of temperature and 

defrosts
• Operating temperature -2°C +8°C , 32°C ambient

• Extérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10, sauf soutien
• Intérieur en acier inoxydable AISI-304 18/10, avec des 

arêtes courbées et de fond emboutie
• Renfort pour le support et la glisse des barils de 50 ou 30 

litres
• Portes  à ouverture réversible, avec système de fermeture 

automatique et bourrelet magnétique (ouverture de la porte 
maintenue en angle droit)

• DBP : porte en inox et contre-porte emboutie
• DEBP : double porte vitrée et lumière intérieure 
• Plan de travail en inox AISI-304 18/10 avec périmètre de 

l’eau à verser 
• Châssis en tube d’acier inoxydable et pieds réglables
• Évaporateur avec un système d’évacuation forcée (qui 

comprend ventilateurs à tirage aspiré), avec revêtement
anticorrosion.

• Isolation en polyuréthane injecté, densité 40kg/m3, GWP 
faible et effet nul ODP

• Contrôle digital de température et dégivrage, efficace pour 
la gestion de la consommation d’énergie

• Température de travail -2ºC +8ºC à 32ºC ambiante

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

SERIE ENFRIADOR DE BARRILES PRE-INSTALACIÓN
REMOTE CONDENSER UNIT KEGS COOLER · REFROIDISSEUR DE BARIL, GROUPE À DISTANCE

DBP-120 DBP-170 DBP-220 DEBP-120 DEBP-170 DEBP-220

DEBP-220

DBP-170
Vista trasera / Rear view / Vue arrière
TRASERA CRISTAL OPCIONAL
OPTIONAL REAR GLASS
OPTION ARRIÈRE EN VERRE

LED

Modelo Largo Alto Fondo Capacidad Puertas cristal Rango Puertas inox Potencia Frig.
Model Length Height Depth Capacity Glass doors Range Doors Frig Power 
Modèle Longueur Hauteur Profondeur Exposition Portes vitrés  Gamme Portes Puissance Frig. 

mm. mm. mm. W

DB / DBV-120 1195 975 600 2 - +5°C+8°C 2 485

DB / DBV-170 1720 975 600 3 - +5°C+8°C 3 485

DB / DBV-220 2245 975 600 4 - +5°C+8°C 4 485

DEB / DEBV-120 1195 975 600 2 2 +5°C+8°C - 485

DEB / DEBV-170 1720 975 600 3 3 +5°C+8°C - 485

DEB / DEBV-220 2245 975 600 4 4 +5°C+8°C - 485
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• EAPI Exterior en acero inox AISI 304.
• EAP Exterior en acero plastificado blanco.
• Serpentín evaporador interior en acero inox AISI 304.
• Aislamiento en poliuretano inyectado, densidad 40kg/m3 y 

grosor 60mm.
• Llenado automático por boya, diametro 1/2”
• Agitador de agua interior
• Control digital electrónico. 
• Encimera desmontable.
• Rebosadero de seguridad diametro 3/4”. 

• EAPI Exterior in AISI 304 stainless steel.

• EAP white plastic coated steel exterior.

• AISI 304 stainless steel Internal evaporator coil

• Injected polyurethane insulation without CFCs density 40kg/

m3 with 60mm thickness.

• Automatic fill, float system, 1/2” diameter

• Interior water shaker

• Digital electronic control.

• “Trop plein” security, diameter 3/4”.

• EAPI Exterieur en acier inoxydable AISI 304.

• EAP plastique blanc revêtu extérieur en acier.

• Évaporateur en acier inox  AISI 304

• Isolation en polyuréthane injecté, sans CFCs avec densité 

40kg/m3 et 60mm épaisseur.

• Remplissage automatique à flotteur, diametre 1/2”  Agita-

teur d’eau intérieur

• Control digital electronique.

• “Trop plein”, securitlee diámetre 3/4”. 

Modelo Largo Alto Fondo Potencia Frig. Capacidad Peso Neto Consumo nominal
Caudal grifo abierto

(l/h) ∆T=10°C
Refrig. Rango

Model Length Height Depth Frig Power Capacity Net Weight Power consumption
Open flow faucet

(l/h) ∆T=10°C
Coolant Range

Modèle Longueur Hauteur Profondeur Puissance Frig.  Exposition  Poid Net
Consommation 

électrique
Robinet debit ouvert

(l/h) ∆T=10°C
 Frigorigène  Gamme

mm. mm. mm. W l. Kg W

EAP-175V 880 1140 560 1012 175 103 594 110 R-290 +1°C+3°C

EAP-100H 1405 580 565 583 100 100 346 79 R-290 +1°C+3°C

SOPORTE PARED

OPCIONAL · OPTIONAL · OPTIONEL
Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

ENFRIADOR DE AGUA PANADERIA Y PASTELERIA
WATER COOLERS BREAD AND BAKERY · REFROIDISSEURS D´EAU PATISSERIE ET BOULANGERIE

EAP-100H

EAPI-100H

EAP-175V

EAPI-175V

EAP-175V

EAP-100H

Otros Refrigerantes Other refrigerants Autres réfrigérants consultar - consult - consulter

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero plastificado blanco
• Interior en acero acabado epoxy blanco
• Diseñados para bebidas y productos envasados
• Estantes de acero acabado epoxy regulables en 

altura con portaprecios
• De serie: Luz LED horizontal, vertical y cortina 

nocturna
• Control digital de temperatura y descarches
• Evaporación y condensación ventilada
• Aislamiento de poliuretano inyectado, libre CFCs, 

densidad 40 Kg/m³
• Evaporación automática del agua de descarche
• Clase climática 3 (25ºC 60%HR) régimen M1, tem-

peratura producto -1/5ºC UNE EN ISO 23953-2
• Tensión monofásica 230V 50 Hz
• Refrigerante ecológico R-290

• Exterior in plasticised steel white
• Epoxy finished steel interior white
• Designed for beverages and packaged
• Epoxy coated steel shelves adjustable in height with 

price holders
• Standard: horizontal LED, vertical and night light 

curtain
• Digital temperature control and defrost
• Ventilated evaporation and condensation
• Insulation: Polyurethane, CFC, density 40 Kg / m³
• Automatic evaporation of defrost water
• Climatic class 3 (25ºC 60%HR) regime M1, product 

temperature -1/5ºC UNE EN ISO 23953-2
• Voltage 230V 50 Hz
• Refrigerant ecologic R-290

• Extérieur acier plastifié blanc
• Finition intérieur en acier époxy blanc
• Design conçu et réalisé pour boissons et produits 

empaquetés/emballés.
• Étagères epoxy en acier réglables en hauteur avec 

porte-prix
• Standard: horizontale LED, rideau de lumière verticale 

et la nuit 
• Contrôle digital de température et du dégivrage. 
• L’évaporation et la condensation ventilée
• Isolation en polyuréthane injecté, densité de 40 Kg/m³, 

faible GWP et aucun effet ODP. 
• Evaporation automatique de l’eau de dégivrage
• Classe climatique 3 (25ºC 60%HR) régime M1, 

temperature produit -1/5ºC UNE EN ISO 23953-2
• Tension monophasique 230V 50 Hz
• Gaz réfrigérant écologique R-290.

230v 60Hz / 115v 60Hz. consultar - consult - consulter

Modelo
Model
Modèle

Largo  
Length

Longueur
(mm)

Alto
Height

Hauteur
(mm)

Fondo
Depth

Profondeur
(mm)

Área de estantes refrigerados
Refrigerated shelf area

Surface des plans de chargemente refroidis
(m2)

Superficie total de exposición
Total display área

Surface totale de l´exposition 
(TDA)

Volumen Neto
Net Volume
Volume Net 

(L)

Potencia frig.
Frig. Power

Puissance frig.
(W)

Consumo Nominal
Nominal Consumption

Consommation Nominale
(W)

Estantes
Shelves
Étagères

(Uds)

PRO-60 640 1540 640 0,55 0,44 200 967 1435 2

PROH-60 640 1965 640 0,93 0,69 332 967 1487 4

PRO-90 640 1550 915 0,72 0,59 288 1263 1911 2

PROH-90 640 1970 915 1,5 0,91 523 1263 1961 4

EXPOSITOR REFRIGERADO MURAL SERIE  / PRO / PROH
PRO / PROH-60 MULTIDECK DISPLAY MERCHANDISER · ARMOIRES MURALES D´EXPOSITION / PRO / PROH

PROH-60PRO-60

PROH-60PRO-60

Ejemplo PRO-60 personalizada
Example PRO-60 custom
Exemple PRO-60 personnalisé

PRO PROH

Detalle iluminación interior
Interior lighting detail
Détail de l’éclairage intérieur

A

G AA Clase Eficiencia Energética *

Energy Efficiency Class *

A

G EEA

G AAA

G DD

PROH-90PRO-90

PRO-90

PROH-90
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Ejemplo PRO-60 personalizada
Example PRO-60 custom
Exemple PRO-60 personnalisé
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Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

 SERIE ESCARCHADOR DE COPAS
GLASS-FROSTER · REFROIDISSEUR DE VERRES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS TECHNICAL DATA CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

• Exterior en acero inox AISI-304 18/10, excepto el respaldo
• Interior en acero inox AISI-304 18/10, con aristas curvas y 

fondo embutido
• Puertas de apertura reversible, con sistema de cierre 

automático y burlete magnético (permanece abierta al 
superar los 90° de apertura)

• Encimera de acero inox AISI-304 18/10 
• Estantes interiores de alambre en acero plastificado, 

regulables en altura
• Apoyos regulables en altura
• Unidad condensadora ventilada
• Evaporador placa fría (modelos DEC-85)
• Evaporador sistema tiro forzado, con recubrimiento 

anticorrosión (modelos DEC-140)
• Aislamiento de poliuretano inyectado, densidad 40 Kg/m³, 

bajo GWP y cero efecto ODP
• Control digital de temperatura, eficiente en la gestión del 

consumo de energía
• Temperatura de trabajo a 32°C ambiente
• DEE-85 puerta cristal
• DEC-85 puerta ciega 
•  DEC: puerta ciega -20ºC-15ºC
• DNR: puerta ciega -2ºC+8ºC
• DDP: pescado puerta ciega -4ºC+4ºC
• Gas refrigerante R-290

• AISI-304 18/10 stainless steel exterior, except the rear side

• AISI-304 18/10 stainless steel interior,  stamped bottom and 

rounded corners

• Doors with self closing system, blocked opening, magnetic 

gasket and possibility of changing the opening sense

• AISI-30418/10 stainless steel worktop

• Shelves made of plasticized steel wire, height adjustable

• Adjustable supports

• Fan assisted condenser unit

• Cold plate evaporator (DEC-85 models)
• Fan assisted evaporator, with anticorrosion coating. (DEC-

140 models)

• 40 Kg/m³ density polyurethane insulation, low GWP and 

zero ODP effect

• Energy efficient digital controller of temperature 

• Operating temperature 32°C ambient

• DEE-85 glass door

• DEC-85 solid door 
• DEC: blind door -20ºC-15 º C
• DNR: blind door -2ºC to +8ºC

• DDP: fish blind door -4ºC +4°C
• Refrigerant gas R-290

• Extérieur en acier inox AISI 304 18/10, à l’exception de la 
partie arrière

• Intérieur en acier inox AISI 304 18/10, avec bords incurvés 
et bac encastré

• Ouverture des portes réversibles avec système de fermeture 
automatique avec joint magnétique (la porte se maintient 
ouverte lorsque l’angle dépasse les 90 º à l’ouverture)

• Plan de travail en acier inoxydable AISI 304 18/10
• Étagères intérieures avec Fils d’acier plastifiés, réglables 

en hauteur.
• Supports réglables en hauteur
• Condensateur ventilé
• Evaporateur avec système de plaque froide. (modéles 

DEC-85) 
• Évaporateur à tirage forcé, avec revêtement anti-corrosion 

(modèles DEC-140)
• Isolation à base de polyuréthane injecté, densité 40 kg/m³, 

faible GWP et aucun effet ODP. 
• Le Contrôle digital de température ainsi que le dégivrage 

automatique œuvre à une meilleure gestion de la 
consommation énergétique. 

• Température ambiante de travail à 32ºC
• DEE-85 porte en verre
• DEC-85 porte solide 

• DEC, porte aveugle -20ºC-15ºC

• DNR: porte aveugle -2ºC et +8ºC

• DDP: porte aveugle poissons -4ºC +4°C 
• Gaz réfrigérant R-290

Capacidad: 185 vasos
Capacity: 185 glasses
Capacité: 185 verres

11
0

60

DEC/ DEE - 85

Modelo Largo Alto Fondo Rango Capacidad Estantes Cajas Juego de guias Consumo Nominal Potencia Frig.

Model Length Height Depth Range Capacity Shelves Container Sets of slides Nominal Consumption Frig Power 

Modèle Longueur Hauteur Profondeur  Gamme Exposition Étagères Conteneur Kit de guides Consommation  Nominale Puissance Frig. 

mm. mm. mm. L W W

DEE-85 510 850 505 -5°C  -10°C 85 1 - - 160 158

DEC-85 510 850 505 -5°C  -10°C 85 1 - - 160 158

DEC-140 645 805 640 -5°C-15°C 125 2 0 2 285 361

DDP-140 645 805 640 -5°C -1°C 125 0 3 3 185 225

DNR-140 645 805 640 -2°C+8°C 125 2 0 2 164 190

Características técnicas y constructivas sujetas a variación sin previo aviso. / We reserve the right to change specifications whitout prior notice. / Sujet technique et la conception de modifications sans préavis.

OPCIONES · OPTIONS · OPTIONS

Set 4 ruedas 4 castors set Jeu 4 roulettes

Cambio R-134a por R-290 R-134a to R-290 Changement R-134a par R-290

Cerradura puerta cristal Glass door lock Serrure à porte en verre

Cerradura puerta inox Inox door lock Serrure à porte inox

230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz 230v 60Hz / 115v 60Hz consultar - consult - consulter

DEC-85

DEE-85

DEE-85 DEC-85

DDP-140

DEC-140

Capacidad: 120 vasos
Capacity: 120 glasses 
Capacité: 120 verres

11
0

60

DEC/ DEE - 85

DEC/ DEE - 140

DDP - 140 DEC/ DECE / DNR - 140

DEC-140

DNR-140

DDP-140

DECE-140

DNRE-140

DDPE-140
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